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TÜRKİYE CUMHURİYETİ ÎLE HOLLANDA KRALLIĞI 

ARASINDA GELİR ÜZERİNDEN ALINAN VERGİLERDE 

ÇİFTE VERGİLENDİRMEYİ ÖNLEME VE VERGİ KAÇAKÇILIĞINA 

ENGEL OLMA ANLAŞMASI

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 

VE

HOLLANDA KRALLIĞI HÜKÜMETİ

G e lir  üzerinden alınan vergilerde ç i f t e  vergilendirmeyi önleyen 
ve vergi kaçakçılığ ına engel olan b ir Anlaşma yapmak is te ğ iy le ,

AŞAĞIDAKİ ANLAŞMAYA VARMIŞLARDIR:



BÖLÜM I

ANLAŞMANIN KAPSAMI

Madde 1 

KİŞİLERE ÎLÎŞKİN KAPSAM

Ru Anlaşma Devletlerden b ir in in  veya her ik i s in in  mukimi olan 
k i ş i l e r e  uygulanacaktır.

\



Madde 2

KAVRAMAN VERGİLER

1. Ru Anlaşma, hangisinde, ne şekilde a lınd ığ ına bak ılm aksız ın . 
Devletlerden b ir in in  namına veya onun p o l i t ik  a l t  bölümleriyle mahalli 
id a re le r in in  namına g e l i r  üzerinden alınan ve rg ile re  uygulanacaktır.

2. Menkul ve gayrimenkul v a r l ık la r ın  devrinden doğan kazançlara uygula­
nan v e rg i le r  i l e  ücretin toplam tu ta r ı  üzerinden müteşebbisçe ödenen v e rg i le r  ve 
bunun yam s ıra  sermaye değer a r t ış la r ın a  uygulanan ve rg i le r  dahil olmak üzere, 
toplam g e l i r  veya g e l i r  unsurları üzerinden alınan tüm v e rg i le r ,  gelirden alınan 
ve rg i le r  olarak kabul e d i le c e k t i r .

3 . Anlaşmanın uygulanacağı şu anda geçerli olan ve rg ile r ö z e l l i k le :

a) Türk iye ’ de :

- Gel i r Vergisi ;
- Kurumlar V e rg is i :
- Savunma Sanayii Destekleme Fonu:

(Rundan böyle "Türk v e r g is i “ olarak bahsed ilecektir)

b) Hollanda'da-

- Gelir Vergisi {de inkomstenbelasting)*
- Ücretler Vergisi (de loonbelasting)•
- Kurumlar Vergisi (de vennootschapsbel asting) 1810 t a r ih l i  Maden­

c i l i k  Kanununa (Mijnwet 1R10) göre ve r i le n  müsaadeler çerçevesin­
de veya 1965 t a r ih l i  Kıta Sahanlığı Madencilik Kanununa (Mijnwet 
Continentaal P lat 1965) göre doğal kaynakların iş letilm esinden 
elde edilen net kâr üzerinden alman Hükümet payı dahil olmak 
üzere:

- Temettü Vergisi (de dividendbelasting) d i r .

(Bundan böyle “Hollanda v e rg is i '1 olarak bahsed ilecekt ir ) .

4 . Ru ani aşma, aym zamanda Ani aşmanın imza ta r i  hinden sonra mevcut 
ve rg i le re  i lave  olarak veya onların yerine alınan ve mevcut v e rg i le r le  aym 
n ite l ik d e  olan veya onlara önemli ölçüde benzeyen verg ile re  de uygulanacak­
t ı r .  Dev letlerin  y e t k i l i  makamları, vergi mevzuatlarında yapılan 0‘nemli 
d e ğ iş ik l ik le r i  b i rb i r le r in e  b i ld i re c e k le rd ir .



7U İM I I

TANIMLAR

Madde 3 

GENEL TANIMLAR

1- Bu Anlaşmanın amaçlan yönünden, metin aks in i öngörmedikçe*

a) ’’Devlet1' terim i metin gereğine göre Türkiye veya Hol 1 anda’ y ı  „ 
"D evle t le r"  terimi Türkiye ve Hollanda'yı ifade eder:

b) ( i )  "Türkiye" te r im i ,  Türkiye Kanunlarının yürürlükde olduğu 
her tü r lü  saha dahil olmak üzere Türkiye Cumhuriyeti egemenlik a lan ım  bunun 
ya m s ıra  u lus la ra ras ı hukuka uygunluk gösteren Türk mevzuatının, Türk iye 'n in  
deniz yatağında ve bunun toprak a ltında doğal kaynak arama ve işletme yönünden 
h ak la r ım  ic ra  edebileceği saha olarak te sc i l  e t t iğ i veya bundan sonra te s c i l  
edebileceği Karadeniz, Ege Denizi ve Akdeniz a lt ındak i deniz yatağım ve bunun 
toprak a l t ım  ifade eder;

( i  i )  "Hollanda" te r im i ,  u lus la ra ras ı hukuka uygunluk gösteren 
Hollanda mevzuatının, Hollanda'nın deniz yatağında ve bunun toprak a lt ında doğal 
kaynak arama ve işletme yönünden be lirg in  hak larım  ic ra  edebileceği saha olarak 
t e s c i l  e t t iğ i  veya bundan sonra t e s c i l  edebileceği Kuzey Denizi a lt ındaki deniz 
yatağı ve bunun toprak a l t ı  dahil olmak üzere Hollanda K ra l l ığ ın ın  Avrupa'da 
bulunan kısmım ifade eder;

c) "Vergi" terim i;, bu Anlaşmanın 2 nci Maddesinde kavranan her 
tü r lü  vergi anlamına g e l i r ;

d) "K iş i"  terim i gerçek k i ş i l e r i ,  ş i r k e t le r i  ve k i ş i l e r in  oluşturduğu 
diğer ku ru luş la r ı kapsamına a l ı r ;

e) “Ş irket" t e r im i ,  her tür tüzel k iş i  veya vergileme yönünden tüzel 
k i ş i  olarak muamele gören her tü r  şahsiyet anlamına g e l i r :

f )  "Kanuni merkez" te r im i ,  Türkiye yönünden Türk T icaret Kanununa 
göre t e s c i l  edilen merkezi ve Hollanda yönünden Hollanda mevzuatına göre 
kurumlaşılan yeri ifade eder;

g) "Devletlerden b ir in in  teşebbüsü" ve "diğer Devletin teşebbüsü" 
te r im le r i  s ı r a s ı y la .  Devletlerden b ir in in  b ir  mukimi tarafından i ş le t i l e n  
teşebbüs ve diğer Devletin b ir  mukimi tarafından i ş le t i l e n  teşebbüs anlamına 
gel i r .

h) "1)1 usl ararası t r a f ik "  te r im i.  Devletlerden b ir in in  b ir  teşebbüsü 
tarafından gemi, uçak veya kara nakil va s ıta s ı i ş l e t i l e r e k  yapılan her tü r lü  
ta ş ım a c ı l ığ ı  ifade eder. Şu kadar k i .  ya ln ızca diğer Devletin s ın ı r l a r ı  içinde 
g e rç e k le ş t i r i le n  gemi, uçak veya kara nakil v a s ıta s ı  iş le tm e c i l iğ i  bu kapsama 
dahil d e ğ i ld ir .



i )  “Vatandaşlar" t e r im i ,

( i )  Türkiye yönünden, Türk Vatandaşlığ ım “Türk Vatandaşlık 
Kanunu" geregince elde eden bütün gerçek k i ş i l e r i  ve Türkiye'de yürürlükde olan 
mevzuat geregince statü kazanan bütün hükmi ş a h ı s l a r ı ,  o r t a k l ık la r ı  ve 
d ern ek le r i ;

( i i )  Hollanda yönünden, Hollanda vatandaşlığ ım  elde eden bütün 
gerçek k i ş i l e r i  ve Hollanda'da yürürlükde olan mevzuat geregince statü kazanan 
bütün hükmi ş a h ıs la r ı ,  o r t a k l ık la r ı  ve dernekleri ifade eder;

j )  "Y e tk i l i  makam" te r im i ,

( i )  Türkiye'de Maliye ve Gümrük Bakam'm veya onun tam y e t k i l i
t e m s i l c i s in i ;

( i i )  Hollanda'da Maliye Bakam'm veya onun tam y e t k i l i  
t e m s i lc is in i  ifade eder.

2. Devletlerden b ir in in  bu Anlaşmayı uygulaması bakımından, metin 
aks in i öngörmedikçe, Anlaşmada tammlanmamış her te rim , bu Anlaşmaya konu te şk i l  
eden ve rg i le r in  yer a ld ığ ı Devletin mevzuatında öngörülen anlamı t a ş ı r .



Madde 4

MUKİM

1. Ru Anlaşmanın amaçlan bakımından. "Devletlerden b ir in in  mukimi" 
terim i* o Devletin mevzuatı geregince ikametgah, ev, kanuni merkez, iş  merkezi 
veya benzer yapıda diğer herhangi b ir k r i t e r  nedeniyle vergi mükellefiyeti a l t ı ­
na giren k iş i  anlamına g e l i r .

2. 1 inc i f ık ra  hükümleri d o lay ıs ıy la  b ir  gerçek k iş i  her ik i 
Devlette de mukim olduğunda, bu k iş in in  statüsü aşağıdaki ku ra lla ra  göre 
bel ir ienecekti r .

a) Bu k i ş i ,  daimi olarak kalabileceği b ir  meskenin bulunduğu Devletin 
mukimi kabul e d i le c e k t ir .  Eger bu k iş in in  her ik i  Devlette de daimi olarak 
ka lab ileceğ i b ir  meskeni varsa , bu k iş i  k iş is e l  ve ekonomik i l i ş k i l e r i n i n  daha 
yakın olduğu Devletin mukimi kabul e d ile cek t ir  (hayati menfaatlerin merkezi);

b) Eger k iş in in  hayati menfaatlerinin merkezinin ye ra ld ıg ı Devlet sap- 
tanamazsa veya k iş in in  her ik i  Devlette de daimi olarak kalabileceği b ir 
meskeni yoksa, bu k iş i  kalmayı adet edindiği evin bulunduğu Devletin mukimi ka­
bul e d i le c e k t ir ;

c) Eger k iş in in  her ik i  Devlette de kalmayı adet edindiği bir ev 
varsa veya her ik i Devlette de böyle b ir  ev sözkonusu değ ilse , bu k iş i  vatandaşı 
bulunduğu Devi etin  mukimi kabul e d i le c e k t i r ;

d) Eger k iş i  her ik i  Devletin de vatandaşıysa veya aksine her ik i  
Devletin de vatandaşı d eğ ilse , D ev le t le rin  y e t k i l i  makamları sorunu k a r ş ı l ı k l ı  
anlaşmayla çözeceklerd ir .

3. 1 inc i f ık r a  hükümleri d o lay ıs ıy la  gerçek k iş i  dışındaki b ir  k iş i  
her ik i  Devletin de mukimi olduğunda, bu k iş i  f i i l i  iş  merkezinin bulunduğu 
devletin  mukimi kabul e d i le c e k t ir .  Bununla beraber, bu k iş i  Devletlerden birinde 
f i i l i  iş  merkezine diğerinde kanuni merkeze sahip olduğunda, k iş in in  bu 
Anlaşmanın amaçlan bakımından hangi Devlette mukim olduğu hususunu. Devletlerin  
y e t k i l i  makamları k a r ş ı l ı k l ı  anlaşmayla te sp it  edeceklerd ir .



Madde 5 

İŞYERİ

1. Bu Anlaşmanın amaçlan bakımından " iş y e r i"  t e r im i ,  b ir teşebbüsün 
iş in in  tamamen veya kısmen yürütüldüğü işe  i l i ş k in  sabit b ir  yer anlamına g e l i r .

2. " İ ş y e r i"  terimi ö z e l l ik le  şunları kapsamına a l ı r :

a) Yönetim y e r i ;
b) Şube;
c) Büro;
d) Fabrika;
e) Atelye;
f )  Maden ocağı, petrol veya doğal gaz kuyusu, taş ocağı veya doğal 

ze n g in l ik le r in  elde edilmesine yarayan diğer y e r le r .

3. B ir  inşaat şantiyesi i l e  yapım, montaj veya kurma projesi ya ln ızca 
a l t ı  ayı aşan b ir  süre devam ettiğ inde b ir  işye r i o lu ştu ru r .

4. Bu Maddenin daha Önceki hükümleriyle bağlı kalınm aksız ın , " i ş y e r i"  
terim in in  aşağıdaki hususları kapsamadığı kabul e d i le c e k t i r :

a) Teşebbüs o lanakların ın  ya ln ızca  m alların veya t ic a r i  eşyanın depo­
lanması, t e ş h i r i  veya teslim i amacıyla ku llan ılm as ı ;

b) Teşebbüse a it  mal ve t i c a r i  eşya s to k la r ın ın  yalnızca depolama, 
te ş h i r  veya teslim amacıyla elde tutu lm ası;

c) Teşebbüse a it  mal ve t i c a r i  eşya s to k la r ın ın  yalnızca b ir  başka 
teşebbüse i ş le t t i r i lm e s i  amacıyla elde tutu lm ası;

d) işe i l i ş k in  sabit b ir  yerin  yaln ızca teşebbüse mal veya t i c a r i  eşya 
satın  alma veya b i lg i toplama amacıyla elde tutulm ası;

e) İşe i l i ş k in  sabit b ir  ye rin  teşebbüs iç in  ya ln ızca  h a z ır la y ıc ı  veya 
yardımcı karakter taşıyan diğer herhangi b ir  iş in  yapılması amacıyla elde tu tu l­
ması ;

f )  İşe i l i ş k in  sabit b ir  ye rin  y a ln ız c a ,(a )  i l e  (e) bentleri arasında 
bahsedilen fa a l iy e t le r in  b ir veya b irkaç ım  b ir  arada ic ra  etmek iç in  elde tu­
tu lm ası; ancak bu fa a l iy e t le r in  b ir  arada ic ra  edilmesi sonucunda kendini göste­
ren toplu fa a l iy e t in  h a z ır la y ıc ı  veya yardımcı karakterde olması ş a r t t ı r .

5. 1 in c i ve 2 nci f ık ra  hükümleriyle bağlı ka lınm aksız ın , b ir  k iş i 
-6 ıncı f ık ra  hükmünün uygulanacağı bağımsız n i te l ik te k i  acenta d ışında-b ir Akit 
Devlette diğer Akit Devletin teşebbüsü namına hareket ederse, aşağıdaki 
ş a r t la r la  bu teşebbüs, i l k  bahsedilen Devlette bu k iş in in  gerçek leştird ig i her 
tü r lü  fa a l iy e t  d o lay ıs ıy la  b ir işye r ine  sahip kabul e d i le c e k t i r :

a) Eger bu k i ş i ,  işe  i l i ş k i n  sabit b ir  yerden yürütü leb ilecek 4 üncü 
fıkrada b e l i r t i le n  türden f a a l iy e t le r le  s ı n ı r l ı  olmamak üzere, o Devlette 
teşebbüs adına mukavele akdetme ye tk is in e  sahip olur ve bu ye tk is in i  mutaden 
k u llan ırsa  iş ye r in in  v a r l ığ ı  kabul e d i le c e k t i r .  Ancak anılan f ık ra  hükmü 
çerçevesinde işe  i l i ş k in  sabit b ir  yerden yürütülen f a a l i y e t le r ,  bu ye ri b ir 
i ş y e r i  haline getirmeyecektir veya



b) Eğer bu k i ş i ,  böyle b ir  y e tk is i  olmamasına rağmen, teşebbüs adına 
sürek li olarak sevk e tt iğ i mallardan veya t ic a r i  eşyadan i l k  bahsedilen Devlette 
mutaden mal veya t ic a r i  eşya stoku bulundurursa, iş ye r in in  v a r l ığ ı  kabul ed ile ­
c e k t i r .  Şu kadar k i .  sözkonusu k iş in in  yaln ızca malların veya t ic a r i  eşyanın 
sürek li olarak şevkini d eğ il ,  fakat bu m alların  veya t i c a r i  eşyanın s a t ı ş ıy la  
b ağ lan t ıl ı  bütün fa a l iy e t le r i  b i l f i i l  yürüttüğü; ancak i l k  bahsedilen Devlette 
vergiden kaçınmak iç in  sa t ış  mukavelesini bizzat akdetmediği ispatlanmadıkça, 
b ir  önceki cümle hükümleri uygulanmayacaktır.

6 , B ir  teşebbüs Devletlerden b irinde i ş le r in i  y a ln ız c a , kendi iş le r in e  
olağan şekilde devam eden b ir  simsar, b ir  genel komisyon acentası veya bağımsız 
statüde diğer herhangi b ir  acenta v a s ı ta s ıy la  yürüttüğü iç in  o Devlette bir 
işyer ine  sahip kabul olunmayacaktır.

7 . Devletlerden b ir in in  mukimi olan b ir ş i r k e t ,  diğer Devletin mukimi 
olan veya diğer Devlette t ic a r i  fa a l iy e t te  bulunan b ir ş i rk e t i  kontrol eder, ya 
da onun tarafından kontrol e d i l i r s e  (b ir  işye r i v a s ı ta s ıy le  veya diğer bir 
ş e k i ld e ) ,  bu ş i rk e t  diğeri iç in  iş y e r i  oluşturmayacaktır.



BÖLÜM I I I  

GELÎRÎN VERGİLENDİRİLMESİ

Madde 6

GAYRİMENKUL VARLIKLARDAN ELDE EDİLEN GELİR

1. Devletlerden b ir in in  b ir  mukiminin diğer Devlette bulunan 
gayrimenkul va r lık la rdan  elde e t t iğ i  g e l i r  (tarım ve ormancıl ıkdan elde edilen 
g e l i r  d a h i l ) ,  bu diğer Devlette v e r g i le n d i r i l e b i l i r .

2 . "Gayrimenkul v a r l ı k 11 t e r im i ,  bahse konu v a r l ığ ın  yer a ld ığ ı Devletin 
mevzuatına göre tan ım lanacaktır . Terim her halükârda gayrimenkul var lığa  
müteferri v a r l ı k l a r ı ,  tarım ve ormancıl ıkda ku llan ılan  a raç la r ı  ve hayvan lan , 
her çe ş it  d a ly a n la r ı ,  Özel hukuk hükümlerinin uygulanacağı gayrimenkul 
mülkiyetine i l i ş k in  h a k la r ı ,  gayrimenkul in t i fa  h ak la r ım  ve maden ocak la r ın ın , 
kaynakların ve diğer doğal kaynakların işletme hakkından veya işletilmesinden 
doğan sa b it ,  ya da değişken ödemeler üstündeki hak ları kapsayacaktır; gemiler, 
uçaklar ve kara nakil v a s ı ta la r ı  gayrimenkul v a r l ık  say ılm ayacaktır .

3. 1 in c i f ık ra  hükümleri, gayrimenkul v a r l ığ ın  doğrudan kullanımından, 
kiralanmasından veya diğer herhangi b ir  şekilde kullanımından elde edilen ge lire  
uygulanacaktır.

4. 1 inc i ve 3 üncü f ık r a  hükümleri aynı zamanda, b ir  teşebbüsün 
gayrimenkul va r l ık la rd an  elde e t t iğ i  g e l i r  i l e  serbest meslek fa a l iy e t le r in in  
icrasında ku llan ılan  gayrimenkul va r lık la rd an  elde edilen g e lire  de uygulanacak­
t ı r  .



Madde 7

TİCARİ KAZANÇLAR

1. Devletlerden b ir in in  b ir  teşebbüsüne a i t  kazanç, sözkonusu teşebbüs 
diğer Devlette yeralan b ir  işye r i v a s ıta s ıy la  t i c a r i  fa a l iy e t te  bulunmadıkça, 
y a ln ız  i l k  bahsedilen Devlette v e rg i le n d ir i le c e k t i r . Eğer teşebbüs yukarıda 
bahsedilen şekilde t i c a r i  faa l i  iye tte  bulunursa, kazanç bu diğer Devlette , 
iş ye r in e  a t fe d i le b i l  en m iktarla s ı n ı r l ı  olmak üzere, v e r g i le n d i r i l e b i l i r .

2. 3 üncü f ık ra  hükümleri sa k l ı  kalmak üzere, Devletlerden b ir in in  bir 
teşebbüsü diğer Devlette yer alan b ir  işye r i v a s ı ta s ıy la  t ic a r i  fa a l iy e tte  
bulunduğunda, bu işyer ine  her bir Devlette , eğer bu iş y e r i  aynı veya benzer 
koşu llar a lt ın d a , aynı veya benzer fa a l iye t le rd e  bulunan tamamen ayrı ve bağım­
s ız  b ir teşebbüs olsaydı ve iş y e r in i  oluşturduğu teşebbüsden tamamen bağımsız 
n i t e l i k  kazansaydı, ne kazanç elde edecek id iy se , böyle b ir  kazanç a tfed ilecek­
t i r .

3. İşyerin in  kazancı b e l i r le n i rk e n ,  işye r in in  bulunduğu Devlette veya 
başka herhangi b ir  yerde yapılan ve yönetim ve genel idare g id e r le r in i de kapsa­
mına a lan , iş ye r in in  amaçlarına uygun düşen g ider le r in  indirilm esine müsaade 
ed ilecekti r .

4. İşye r i tarafından teşebbüs adına yaln ızca mal ve t i c a r i  eşya alınma­
s ı d o la y ıs ıy la  doğan hiç b ir  kazanç, bu işyerine atfed ilm eyecektir .

5. Kazanç, bu Anlaşmanın başka Maddelerinde düzenlenen g e l ir  u n su r la r ı­
nı da kapsamına a ld ığ ında, o Maddelerin hükümleri bu Madde hükümlerinden 
etki 1enmeyecekti r .



GEMÎCîLîK, HAVA VE KARA TAŞIMACILIĞI

Madde 8

1. Devletlerden b ir in in  b ir  teşebbüsünün u lus la ra ras ı t ra f ikd e  gemi, 
uçak veya kara nakil va s ıta s ı iş le tm eciliğ inden  elde e t t iğ i  kazanç, ya ln ızca  bu 
Devi ette vergi 1 endi r i le b i le c e k t i  r .

2. 1 in c i f ık ra  hükümleri aynı zamanda, b ir  o rtak l ığ a , b ir  bağlı 
işletmeye veya u lus la ra ras ı i ş le t i l e n  b ir  acentaya i ş t i r a k  d o lay ıs ıy la  elde 
edilen kazançlara da uygulanacaktır.



Madde 9

BAĞIMLI TEŞEBBÜSLER

1. a) Devletlerden b ir in in  b ir  teşebbüsü doğrudan veya dolaylı olarak 
diğer Devletin b ir teşebbüsünün yönetim, kontrol veya sermayesine katıld ığ ında 
veya

b) Aynı k i ş i l e r  doğrudan veya dolaylı olarak Devletlerden b ir in in  
b ir teşebbüsünün ve diğer Devletin b ir  teşebbüsünün yönetim, kontrol veya 
sermayesine katıld ığ ında

ve her ik i  halde de, i k i  teşebbüsün t i c a r i  ve mali i l i ş k i le r in d e  
oluşan veya empoze edilen ko şu lla r ,  bağımsız teşebbüsler arasında oluşması gere­
ken koşullardan f a r k l ı la ş t ığ ın d a ,  olması gereken; fakat bu koşullar d o lay ıs ıy la  
kendini göstermeyen kazanç, o teşebbüsün kazancına eklenip v e rg i le n d ir i le b i l  i r .

2. B ir  Devletin kendi teşebbüslerinden birinde kavradığı ve vergilediği 
kazanç, diğer Devlette ve rg i len d ir i le n  bu diğer Devlet teşebbüslerinden b ir in in  
de kazancım i ç e r e b i l i r .  Aynı zamanda bu i l k  bahsedilen Devletin kavradığı 
kazanç, b i ld i r i le n  kazanç olmayıp, bağımsız teşebbüsler arasında oluşacak 
i l i ş k i l e r  gözönünde tu tu la rak , sonradan hesaplamalar sonucunda belirlenen kazanç 
o la b i l i r .  Böyle b ir  durum kendini gösterdiğinde, eğer diğer Devlet bu 
düzenlemenin hukuki olduğu kanaatine v a r ı r s a ,  sözkonusu kazanç üzerinden alınan 
verginin miktarında gerekli düzeltmeleri yapmak durumundadır. Bu düzeltme yapı­
l ı r k e n ,  bu Anlaşmanın diğer hükümleri gözönünde tutulacak ve gerektiğinde 
Devletlerin  y e t k i l i  makamları b i rb i r in e  dan ışacakt ır .



Madde 10 

TEMETTÜLER

1. Devleti erden b ir in in  mukimi ol an b ir  ş i rk e t  tarafından diğer 
Devletin b ir  mukimine ödenen tem ettü ler , bu diğer Devlette v e r g i le n d i r i le b i l i r .

2. Bununla beraber sözkonusu tem ettü ler, temettü ödeyen ş irk e t in  mukim 
olduğu Devlette , o Devletin mevzuatına göre de v e r g i le n d i r i l e b i l i r ;  ancak bu 
şekilde alınacak vergi aşağıdaki o ran lar ı aşmayacaktır:

a) Temettü elde eden, temettü ödeyen ş irke t in  sermayesinin doğrudan 
doğruya en az yüzde 25*in i elinde tutan b ir ş irke t ise (o r ta k l ık la r  h a r iç ) ,  
gayrisa f i temettü tu ta r ın ın  yüzde 15 'i ;

b) Tüm diğer durumlarda g ay r isa f i  temettü tu ta r ın ın  yüzde 201 si .

Bu f ık r a  hükümleri, bünyesinden temettü ay r ı lan  ş irke t  kazancının 
vergilenmesine etki etmeyecektir.

3. Dev letlerin  y e t k i l i  makamları 2 nci f ık ran ın  uygulama şek lin i 
k a r ş ı l ı k l ı  anlaşmayla bel i r i  eyecekl erdi r .

4. Bu Maddede ku llan ılan  "temettü" te r im i,  hisse senetlerinden, in t i fa  
senetlerinden veya in t i fa  haklarından, kurucu hisse senetlerinden veya alacak 
n ite l iğ inde  olmayıp kazanca katılmayı sağlayan diğer haklardan elde edilen 
g e l i r l e r i ,  bunun yam sıra  dağıtımı yapan ş irk e t in  mukimi olduğu Devletin mevzua­
tına göre, vergileme yönünden hisse senetlerinden elde edilen g e l i r le  aynı 
muameleyi gören diğer ş irke t haklarından elde edilen g e l i r le r i  kapsar.

5. Devletlerden b ir in in  b ir  ş i r k e t in in ,  diğer Devlette bulunan bir 
işyerinde ic ra  e t t iğ i  t ic a r i  faa l iye tten  elde e t t iğ i  kazanç, 7 nci Maddeye göre 
ve rg i le n d ir i ld ik te n  sonra, kalan kısım üzerinden de işye r in in  bulunduğu Devlette 
ve rg i len d ir i 1 e b i l i r ; ancak bu şekilde alınacak ve rg i ,  bu Maddenin 2 nci f ı k r a s ı ­
nın a) bendinde öngörülen oranın yüzde 50‘ s in i aşmayacaktır.

6. Devletlerden b ir in in  mukimi olan b ir  temettü le h d a r ı ,  temettüyü 
ödeyen ş i rk e t in  mukim olarak bulunduğu diğer Devlette yer alan b ir  işye r i vas ı­
ta s ıy la  t i c a r i  fa a l iy e t te  bulunursa veya b ir  Türkiye mukimi Hol landa‘ da bulunan 
b ir  sabit ye ri kullanarak Hollanda'da serbest meslek faa liye t in d e  bulunursa ve 
sözkonusu temettü elde ediş olayı i l e  bu işye r in in  ya da sab it yerin  arasında 
etkin b ir  bağ bulunmaktaysa, 1 inci ve 2 nci f ık ra  hükümleri uygulama d ış ı kala­
c a k t ı r .  Bu durumda olayına göre 7 nci veya 14 üncü Madde hükümleri uygulanacak­
t ı r .

7. Devletlerden b ir in in  mukimi olan b ir  ş i rke t  d iğer Devlette kazanç 
veya g e l ir  elde e tt iğ inde , bu diğer Dev let , bu ş irke t  tarafından ödenen temettü­
le r  üzerinden herhangi b ir  vergi alamaz. Bunun i s t i s n a s ın ı ,  sözkonusu 
temettülerin bu diğer Devletin mukimlerinden b ir ine  ödenmesi veya temettü elde 
ediş olayı i l e  bu diğer Devlette bulunan b ir  işye r i veya sab it yer arasında 
etkin b ir bağ bulunması o luşturur . Aynı şekilde bu diğer Devlet, b ir  ş irke t in  
dağıtılmayan kazançları üzerinden de b ir  dağıtılmayan kazanç verg is i alamaz. 
Dağıtılan temettülerin veya dağıtılmamış kazancın tamamen veya kısmen bu diğer 
Devlette elde edilen kazançdan oluşması durumu değiştirmez.



Madde 11

FAÎZ

1, Devletlerden birinde doğan ve diğer Devletin b ir  mukimine ödenen 
f a i z ,  bu diğer Devlette vergi 1 e n d i r i l e b i l i r .

?, Bununla beraber, sözkonusu fa iz  elde ed ild iğ i Devlette ve o Devletin 
mevzuatına göre de v e r g i le n d i r i le b i l i r :  ancak bu şekilde alınacak vergi -

a) Vadesi ik i  y ı l ı  aşan b ir  borç d o lay ıs ıy la  ödenen fa izde , fa iz in  
gayri sa fi tu ta r ın ın  yüzde İD unu:

b) Diğer tüm durumlarda, fa iz in  gayrisa f i tu ta r ın ın  yüzde 15 i n i .
aşmayacaktır.

3̂  ? 'n c i f ık ra  hükümlerine bakılmaksızın-
a) Hollanda'da doğan ve Türkiye Cumhuriyeti Merkez Bankasına ödenen 

f a i z .  Hollanda vergisinden muaf tu tu la c a k t ı r :
b) Türkiye'de doğan ve Hollanda Merkez Rankasına ödenen f a i z .  Türk 

vergisinden muaf tu tu la c a k t ır :
c) Devletlerden b ir in in  Hükümeti, p o l i t ik  a lt  bölümleri veya mahalli 

id a re le r i ,  diğer Devlette doğan fa iz  d o la y ıs ıy la  bu diğer Devlet vergisinden 
muaf tu tu la c a k t ı r .

4. D ev le t le r in  y e tk i l i  makamları 2 nci ve 3 üncü f ık r a la r ın  uygulama 
şek lin i k a r ş ı l ı k l ı  anlaşmayla bel ir leyecek l e rd i r ,

5. Ru maddede ku llan ılan  " fa iz "  t e r im i ,  ipotek garantis ine bağlı olsun 
olmasın veya borçlunun kazancım paylaşma hakkım tam sın  tanımasın her nevi 
alacak hakkından doğan g e l i r le r i  ve Ö z e l l ik le  hazine bonolarından, tahville rden  
ve bonolardan elde edilen g e l i r l e r i ,  bunun yam sıra  sözkonusu bono ve t a h v i l le re  
i l i ş k i n  prim leri ifade eder.

6. Devletlerden b ir in in  mukimi olan b ir  fa iz  leh d a r ı ,  fa iz in  elde e d i l ­
diği diğer Akit Devlette sahip olduğu b ir  iş ye r i  v a s ıta s ıy la  t ic a r i  fa a l iy e t te  
bulunursa veya b ir  Türkiye mukimi Hollanda'da bulunan b ir  sabit yeri kullanarak 
Hollanda’ da serbest meslek faa liyetinde bulunursa-ve sözkonusu fa iz in  ödendiği 
alacak i l e  bu iş y e r i  veya sabit yer arasında önemli b ir  bağ bulunmaktaysa, 1 inci 
ve ?. nci f ık ra  hükümleri uygulama d ış ı  k a la c a k t ı r .  Ru durumda olayına göre, 
7 'nci veya 14 üncü Madde hükümleri uygulanacaktır .

7 . R ir  D ev le t1in kend is i, p o l i t ik  a l t  bölümü» mahalli idaresi veya 
mukimi tarafından ödenen f a iz in ,  o Devlette elde ed ild iğ i kabul o lunacaktır . 
Rununla beraber, f a i z  ödeyen k iş i  mukim olsun ya da olmasın, b ir  Akit Devlette 
f a iz  ödemeye neden olan borç-alacak i l i ş k i s i y l e  bağ lan tıl ı  b ir  işyer ine  veya 
sab it yere sahip olduğunda ve fa iz  bu işyerinden veya sabit yerden kaynaklandı­
ğında. sözkonusu fa iz in  işye r in in  veya sab it yerin bulunduğu Devlette elde 
ed ild iğ i kabul ol unacaktır .

8. Alacak karş ıl ığ ınd a  ödenen fa iz in  m ik ta r ı ,  ödeyici i l e  lehdar 
arasında veya her i k i s i  i l e  b ir başka k iş i  arasında varolan özel i l i ş k i  
nedeniyle, böyle b i r  i l i ş k in in  olmadığı durumlarda ödeyici ve lehdar arasında 
kararl a ş t ı r ı la c a k  m iktarı aşt ığ ında , bu Madde hükümleri en son bahsedilen 
miktara uygulanacaktır . Bu durumda i lâve  ödeme bu Anlaşmanın diğer hükümleri de 
dikkate a l ın a ra k , her b ir  Devletin mevzuatına göre v e rg i le n d ir i le c e k t i r .

9. Devletlerden b ir in in  b ir  mukimi, diğer Devletin b ir mukimine s ın a i ,  
t i c a r i  veya b ilim sel b ir  malı, te çh iza t ı  veya t i c a r i  eşyayı sattığ ında ve sözko­
nusu sat ışa  a i t  ödeme sözkonusu mal, teçh iza t  veya t ic a r i  eşyanın tes lim in i takip 
eden b e l i r l i  b ir  süre sonra yap ıld ığ ında , bu Maddenin amaçları yönünden, sözkonu­
su ödemenin hiç b i r  bölümü fa iz  olarak kabul ed ilm eyecektir . Böyle durumda 5 ve 
7 nci Madde hükümleri uygulanacaktır.



Madde 12 

GAYRİMADDİ HAK BEDELLERİ

1. Devletlerden birinde doğan ve diğer Devletin b ir mukimine ödenen 
gayrimaddi hak b e d e l le r i ,  bu diğer Devlette v e r g i le n d i r i l e b i l i r .

2. Bununla beraber, sözkonusu gayrimaddi hak bedelleri elde e d i ld ik le r i  
Devlette ve o Devletin mevzuatına göre de v e r g i le n d i r i l e b i l i r ;  ancak bu şekilde 
alınacak ve rg i , gayrimaddi hak bedelinin gayri sa f i tu ta r ın ın  yüzde 10 unu 
aşmayacaktır.

3. Dev letlerin  y e t k i l i  makamları 2 nci f ık ran ın  uygulama şek lin i 
k a r ş ı l ı k l ı  anlaşmayla bel i r le y e c e k le rd i r .

4. Bu maddede kul 1 anıl an "gayrimaddi hak bedel 1 e r i 11 t e r im i , si nema 
f i l  im le r i ,  radyo-televizyon yayın larında ku llan ılan  f i l im le r  ve bantlar dahil 
olmak üzere edebi, a r t i s t i k ,  bilimsel her nevi t e l i f  hakkının veya her nevi 
pa'tentin, alameti fa r ik a n ın , desen veya modelin, p lan ın , g i z l i  formül veya 
üretim yönteminin veya s ın a i ,  t i c a r i ,  bilimsel tecrübeye dayalı b i lg i 
b ir ik im in in  kullanma im tiyaz ı ,  kullanma hakkı veya s a t ı ş ı  i l e  s ın a i ,  t i c a r i ,  
b ilim sel teçh izat ın  kullanma imtiyazı veya kullanma hakkı ka rş ı l ığ ın d a  ödenen 
her tür lü  bedelleri kapsar.

5. Devletlerden b ir in in  mukimi olan b ir gayrimaddi hak bedeli lehdarı, 
bu bedelin elde ed ild iğ i diğer Devlette yer alan b ir  iş ye r i  v a s ıta s ıy la  t ic a r i  
fa a l iy e t te  bulunursa veya b ir Türkiye mukimi Hollanda'da bulunan b ir  sabit yeri 
kullanarak Hollanda'da serbest meslek faa liye t ind e  bulunursa ve sözkonusu 
bedelin ödendiği hak veya v a r l ık  i l e  bu işye r i  veya sabit yer arasında etkin 
b ir  bağ bulunmaktaysa, 1 inc i ve 2 nci f ık ra  hükümleri uygulama d ış ı  k a la ca k t ır .  
Bu durumda olayına göre, 7 nci veya 14 üncü Madde hükümleri uygulanacaktır .

fi. B ir  Devletin kendis i, p o l i t ik  a l t  bölümü, mahalli idaresi veya 
mukimi tarafından ödenen gayrimaddi hak bedelin in , o Devlette elde ed ild iğ i ka­
bul o lunacaktır . Bununla beraber, gayrimaddi hak bedelini ödeyen k iş i  mukim ol­
sun ya da olmasın, b ir  Akit Devlette gayrimaddi hak bedelini ödemeye neden olan 
hak veya v a r l ık  i l e  b ağ lan t ı l ı  b ir  işye r ine  veya sab it yere sahip olduğunda ve 
bu gayrimaddi hak bedeli bu işyerinden veya sabit yerden kaynaklandığında, söz­
konusu gayrimaddi hak bedelinin işye r in in  veya sabit yerin  bulunduğu Devlette 
elde ed ild iğ i kabul o lunacaktır .

7. Kullanım, hak veya b i lg i  ka rş ı l ığ ınd a  ödenen gayrimaddi hak 
bedelinin m ik ta r ı ,  ödeyici i l e  lehdar arasında veya her i k i s i  i l e  b ir  başka k iş i  
arasında varolan özel i l i ş k i  nedeniyle, böyle b ir i l i ş k in in  olmadığı durumlarda 
ödeyici ve lehdar arasında k a ra r la ş t ı r ı la c a k  m iktarı a şt ığ ınd a , bu Madde 
hükümleri en son bahsedilen miktara uygulanacaktır . Bu durumda i lâ v e  ödeme, bu 
Anlaşmanın diğer hükümleri de dikkate a l ın a rak , her b ir  Devletin mevzuatı uya­
rınca vergi 1 e n d ir i le b i le c e k t i  r .



Madde 13 

SERMAYE DEĞER ARTIŞ KAZANÇLARI

1. Devi eti erden b ir in in  b ir  mukimince, diğer Devlette yer alan_ve
6 nci Maddede bahsedilen b ir  gayrimenkulun devrinden elde edilen kazanç, bu 
diğer Devlette v e r g i le n d i r i le b i l i r .

2. Devletlerden b ir in in  b ir teşebbüsünün diğer Devlette sahip olduğu 
b ir  işyer in in  t i c a r i  va r l ığ ın a  dahil menkul v a r l ık la r ın  veya Devletlerden 
b i r in in  b ir  mukiminin diğer Devlette serbest meslek fa a l iy e t i  ic ra  etmek üzere 
ku llandığ ı b ir  sabit yere a it  menkul v a r l ı k la r ın  elden çıkarılmasından doğan 
kazanç, bu işye r in in  (ya ln ız  veya tüm teşebbüsle b i r l i k t e )  veya sab it  yerin  e l­
den çıkarılmasından doğan kazanç da dahil olmak üzere, bu diğer Devlette 
v e r g i le n d i r i l e b i l i r .

3. Devletlerden b ir in in  b ir  teşebbüsünce, u lu s la ra ra s ı tra f ikde  
i ş le t i le n  gemi, uçak ve kara nakil v a s ı ta la r ın ın  veya sözkonusu gemi, uçak ve 
kara nakil v a s ıta la r ın ın  iş le t i lm e s iy le  i l g i l i  menkul v a r l ık la r ın  devrinden elde 
edilen kazanç, ya ln ızca  bu Devlette v e r g i le n d ir i le b i le c e k t i r .

4. 1, 2 ve 3 Üncü f ık ra la rd a  değ in ilen le r dışında kalan v a r l ı k la r ın  e l­
den çıkarılmasından doğan kazanç, ya ln ızca  elden çıkaranın mukim olduğu Devlette 
vergilendi r i le b i le c e k t i  r .

5. 4 üncü f ık ra  hükümleri, her b ir  Devletin kendi mevzuatına göre, 
d iğer Devletin b ir mukiminin i l k  bahsedilen Devlette mukim bir ş i rk e t in  ihraç 
e t t iğ i  hisse senet le r in i veya t a h v i l l e r i  (bu Devlette sermaye piyasasına 
kaydedilen hisse senetle ri ve t a h v i l le r  h ar iç )  i l k  bahsedilen Devletin bir 
mukimine devretmesi d o lay ıs ıy la  elde e t t iğ i  kazançlar üzerinden vergi alma hak­
k ım  etkilem eyecektir . Ancak bunun i ç i n ,  ik t isa p  i l e  devir arasındaki surenin 
b i r  y ı l ı  geçmemesi g erek ir .

6. 4 üncü f ık ra  hükümleri, her b ir  Devletin kendi mevzuatına göre, 
sermayesi tamamen veya kısmen h isse le re  bölünmüş olan ve o Devletin mevzuatı 
uyarınca o Devletin mukimi durumunda bulunan b ir ş i rk e t in  hisse senetlerin in  
veya in t i fa  h ak la r ın ın ,  diğer Devlette mukim bir gerçek k iş i  tarafından 
devredilmesi d o la y ıs ıy la  elde edilen kazançlar üzerinden vergi alma hakkım 
e tk i le m iye ce k t ir .  Ancak bunun i ç in ,  h isse senetle rin i veya in t i f a  haklarım  
devreden gerçek k i ş in in ,  devirden önce gelen son beş y ı l l ı k  dönemde i lk  
bahsedilen Devletin mukimi durumunda olması g e rek ir .



Madde 14 

SERBEST MESLEK FAALÎYETLERÎ

1. Devletlerden b ir in in  b ir  mukiminin serbest meslek f a a l iy e t le r i  veya 
bağımsız ni tel i kd eki diğer fa a l iy e t le r  d o la y ıs ıy la  elde e t t iğ i g e l i r ,  ya ln ız  bu 
Devlette vergi 1 endi r i l  ebil ecekti r .  Bununla beraber, eğer bu fa a l iy e t le r  diğer 
Devlette icra  e d i l i r s e  ve eğer:

(a) K iş i  bu diğer Devlette bu f a a l iy e t le r i  icra  etmek iç in  sürekli 
kullanabileceği b ir  sab it yere sahip ise veya

(b) K iş i  bu diğer Devlette, sözkonusu f a a l iy e t le r i  ic ra  etmek amacıy­
l a ,  12 ay l ık  herhangi b ir k e s in t is iz  dönemde, b ir  veya birkaç seferde 183 gün 
veya daha fazla  k a l ı r s a ,

söz konusu g e l i r ,  aynı zamanda diğer Devlette de v e rg i le n d ir i le ­
bil i r .

Böyle b ir  durumda olayına göre, ya ya ln ızca  sözkonusu sabit yere 
a tfed ileb ilen  g e l i r  ya da yalnızca bu diğer Devlette bulunulan süre içinde elde 
edilen g e l i r ,  bu diğer Devlette v e r g i le n d i r i l e b i l i r .

2. Devletlerden b ir in in  b ir teşebbüsünün serbest meslek f a a l iy e t le r i  
veya benzer n ite l ikd ek i diğer f a a l iy e t le r  d o la y ıs ıy la  elde e t t iğ i  g e l i r ,  ya lm z 
bu Devlette v e rg i le n d ir i le b i le c e k t i r .  Bununla beraber, eğer bu fa a l iy e t le r  
Tü rk iye ’ de icra  e d i l i r s e  ve eğer :

(a) Teşebbüs, bu f a a l iy e t le r i  ic ra  etmek üzere bu diğer Devlette bir 
işyer ine  sahip olursa veya

(b) F a a l iy e t le r in  icra  ed ild iğ i süre veya sü re le r ,  herhangi bir 
k e s in t is iz  12 a y l ık  dönemde toplam 183 günü aşa rsa ,

sözkonusu g e l i r ,  aynı zamanda bu diğer Devlette de ve rg i len d ir i-
1e b i l i r .

Böyle b ir  durumda olayına göre, ya yaln ızca sözkonusu işyerine 
a tfed ileb ilen  g e l i r  ya da yaln ızca bu diğer Devlette icra  edilen fa a l iy e t le re  
a tfed ileb ilen  g e l i r ,  bu diğer Devlette vergi! end ir i 1e b i l i r . Her ik i  durumda da 
Türkiye Cumhuriyeti, sözkonusu g e l i r  üzerinden te vk ifa t  su re t iy le  vergi 
a l a b i l i r .  Bununla beraber, sözkonusu g e l i r i  elde eden, böyle b ir  vergiye tabi 
tutulduktan sonra, sözkonusu g e l i r  d o la y ıs ıy la  bu Anlaşmanın 7 nci Maddesi 
hükümlerine göre net esasında v e rg i le n d ir i lm e y i , b ir  diğer dey iş le  sözkonusu 
g e l i r  sanki Türkiye'de bulunan b ir işye r in e  a t fe d i le b i l i rm iş  gibi 
v e rg i !e n d ir i l  meyi te rc ih  e d e b i l i r .

3. "Serbest meslek f a a l iy e t le r i "  t e r im i ,  ö z e l l ik le  bağımsız olarak yü­
rütülen b i l im se l ,  edebi, a r t i s t i k ,  e ğ i t i c i  ve ö ğ re t ic i  f a a l i y e t l e r i ,  bunun yam- 
s ı r a ,  dokto r la r ın , avuka t la r ın , mühendislerin, m imarların, d i ş ç i le r in ,  
muhasebecilerin bağımsız f a a l iy e t le r in i  ve özel mesleki b i lg i  ve maharet 
gerektiren diğer f a a l i y e t le r i  kapsamına a l ı r .



Madde 15

BAĞIMLI FAALİYETLER

1. 16, 18, 19 ve 20 nci Madde hükümleri sak lı kalmak üzere, 
Devletlerden b ir in in  b ir  mukiminin b ir hizmet akdi d o lay ıs ıy la  elde e t t iğ i  üc­
re t ,  maaş ve diğer benzeri menfaatler, bu hizmet diğer Devlette i fa  edilmedikçe, 
y a ln ız  i l k  bahsedilen Devlette v e rg i le n d i r i le c e k t i r . Eğer hizmet diğer Devlette 
i f a  e d i l i r s e ,  buradan elde edilen g e l i r  diğer Devlette v e r g i le n d i r i l e b i l i r .

2. 1 inc i f ık ra  hükümlerine bak ılm aksız ın , Devi etlerden b i r in in  bir 
mukiminin diğer Devlette i fa  e t t iğ i  hizmet dol ayı s iy le  elde e t t iğ i  g e l i r ,  eğer:

a) G e lir  elde eden k i ş i ,  bu diğer Devlette bir takvim y ı l ı  içinde 
b ir  veya b ir kaç seferde 183 günü aşmamak üzere ka l ırsa  ve

b) Ödeme, bu diğer Devletin mukimi olmayan b ir işveren tarafından 
veya böyle bir işveren adına ya p ı l ı r sa  ve

c) Ödeme, işverenin diğer Devlette sahip olduğu b ir  işyerinden veya 
sab it  yerden yapılmazsa,

ya ln ızca  i l k  bahsedilen Devlette v e rg i le n d ir i1e b i le c e k t i r .

3. Bu maddenin bundan önceki hükümlerine bakılm aksız ın , Devletlerden 
b i r in in  b ir  mukiminin, diğer Devletin b ir  teşebbüsü tarafından u lu s la ra ras ı 
t ra f ik d e  iş le t i le n  b ir  gemi, uçak veya kara nakil vasıtasında ifa  e t t iğ i  bir 
hizmet d o lay ıs ıy la  elde e t t i  ğ.i gel i r , bu diğer Devlette ve rg i len d ir i 1 ebil i r .



Nadde 16 

MÜPÜPLERK YAPILAN CDE'-iHLEP

Devletlerden birinin bir mukiminin ciğer Devlette makiır bir şirke tir
istir, Kurulu üyesi bir "bestuuröer" * veya ,,co!irâssarisM • olması d o l a y ı
Lne geçen .prim, ikramiye, huzur hakkı ve diğer benzeri ödemeler bu di 
alette vergilendirilebilir.
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Madde 17 

ARTİST VE SPORCULAR

1. 14 ve 15 inci Madde hükümleriyle bağlı kalınmaksızın , Devletlerden 
b ir in in  mukimi olan ve t iy a t ro ,  sinema, radyo, televizyon a r t i s t l i ğ i  yapan veya 
müzisyen olarak ça lışan  san a tç ıla r ın  ve bunun yam sıra  sporcuların diğer 
Devlette icra  e t t i k le r i  bu n i tel i kdeki şahsi f a a l iy e t le r i  d o la y ıs ıy la  elde 
e t t i k le r i  g e l i r l e r ,  bu diğer Devlette vergilendi r i l  ebil i r .

2. Bi r sanatçının ya da sporcunun ic ra  e t t iğ i  bu ni tel i kteki 
faa liyetle rden  doğan g e l i r ,  kendisine değil de b ir  başkasına yö n e lirse , bu g e lir
7 , 14 ve 15 inc i Madde hükümleriyle bağlı ka lınm aksız ın , sanatçı ya da sporcunun 
fa a l iy e t le r in in  ic ra  ed ild iğ i Devlette v e rg i le n d ir i le b i l  i r .

3. 1 ve 2 nci f ık ra  hükümleriyle bağlı kalınm aksız ın , sanatçı ve spor­
cu lar ın  Devletlerden birinde ic ra  e t t i k le r i  faa liyetle rden  elde e t t ik le r i  
g e l i r ,  bu Devlete yapılan z iya re t in  diğer Devletin veya bu diğer Devletin bir 
p o l i t ik  a l t  bölümünün, b i r  mahalli idares in in  veya statüye sahip bir kuruluşunun 
kamusal fonlarından önemli ölçüde desteklenmesi kaydıyla , i l k  bahsedilen 
Devlette ve rg i len d ir i lm eyecek t ir . Bu kapsama kâr amacı gütmeyen hayır kurumları­
nın bu tür faa liye t le rd en  elde e t t iğ i  g e l i r  de d a h i ld ir ;  ancak bu g e l i r in  h içb ir 
bölümünün m a lik le re , üyelere veya h issedarlara  ödenmemesi ve bunların şahsi 
menfaatine tahsis  edilmemesi zorunludur.



FMFKLİ MAAŞLARI. DÎİZFNLİ h'nFMFl.FR VE SOSYAL GÜVENLİK EMEKLİ MAAŞLARI

Madde 18

1. 19 uncu Maddenin 1 inc i f ık ra  htikmü sak lı  kalmak üzere, Devletlerden 
b ir in in  b ir mukimine geçmiş ça lışm a la r ın ın  ka rş ı l ığ ın d a  ödenen emekli maaşlarıyla 
sağlanan diğer benzeri menfaatler, ve bu k iş iye  yapılan düzenli Ödemeler y a ln ız ­
ca bu Devlette v e rg i le n d ir i1e b i le c e k t i r .

? . Bununla beraber. Devletlerden birinde mukim olup, bu Devletin 
vatandaşı olmayan b ir  k i ş iy e ,  diğer Devi e t t e k i . geçmiş ça lışm alar ı ka rş ı l ığ ınd a  
sağlanan ve devam lılık  göstermeyen bu tü r menfaatler, bu diğer Devlette 
ve rg i len d ir i l  ehi l i r .

3. 1 inci f ık ra  hükümlerinden sapma o larak , Devletlerden b ir in in  sosyal 
güvenlik sistemi hükümlerine göre, diğer Devletin b ir mukimine, geçmiş 
ça lışm aları d o la y ıs ıy la  veya bu ça lışm alar dikkate alınmaksızın ödenen emekli 
m aaşları , i l k  bahsedilen nevlette v e r g i l e n d i r i l e b i l i r . Bununla beraber, eğer 
sözkonusu emekli maaşı d iğer Devletin mukimi ve vatandaşı olan b ir gerçek k iş iye  
Ödenirse, bu emekli maaşı yalnızca diğer Devlette v e rg i le n d ir i1eb i1e c e k t i r ,

4, "Düzenli ödeme11 te r im i,  para veya parayla Ö lç ü le b i l i r  b ir  menfaat 
ka rş ıl ığ ında  tam ve y e te r l i  ödemede bulunma taahhüdünü mutazammın, ömür boyu veya 
b e l i r l i  ya da b e l i r l e n e b i l i r  b ir  süre, b e l i r l i  zamanlarda, düzenli olarak ödene­
cek olan b e l l i  b ir  meblağı ifade eder.



Madde 19

KAMU GÖREVLERİ

1. Devletlerden b ir ine  veya onun b ir  p o l it ik  a l t  bölümüne ya da b ir 
mahalli idaresine b ir  kamu görevi d o la y ıs ıy la  herhangi b ir gerçek k iş i  ta­
rafından verilen  hizmetler k a r ş ı l ığ ın d a ,  bu Devlet, p o l i t ik  a l t  bölüm veya 
mahalli idare tarafından veya bunlarca oluşturulan fonlardan sağlanan men­
fa a t le r ,  emekli maaşları da d ah il ,  bu Devlette v e r g i le n d i r i le b i l i r .

2. Devletlerden b i r i s i  veya onun b ir p o l i t ik  a l t  bölümü veya bir 
mahalli idaresi tarafından yürütülen t i c a r i  fa a l iy e t le r le  b ağ lan t ı l ı  hizmetler 
ka rş ı l ığ ın d a  sağlanan menfaatlere ve emekli maaşlarına 15, 16 ve 18 inci 
Maddelerin hükümleri uygulanacaktir.



Madde 20 

PROFESÖR VE ’ÖĞRETMENLER

1. Devletlerden birinde mukim olup, diğer Devlette b ir  ü n iv e rs ite ,  yük­
sek okul veya diğer b ir öğretim veya araştırma kuruluşunda ik i  y ı l ı  aşmayan bir 
süre öğretim veya bilimsel araştırma yapmak amacıyla bulunan b ir  profesör veya 
öğretmenin, sözkonusu öğretim veya araştırma karş ıl ığ ınd a  e line  geçen para lar , 
ya ln ızca  i l k  bahsedilen Devlette v e rg i le n d ir i1e b i le c e k t ir .  Ancak bunun iç in ,  
sözkonusu para ların  bu diğer Devlet d ışındaki kaynaklardan elde edilmesi 
zorunludur.

2. Bu Madde, kamu menfaatine yönelik olmayan; fakat ö z e l l ik le  özel k iş i 
v'eya k i ş i l e r in  menfaatine yürütülen a raştırm alar d o la y ıs ıy la  elde edilen 
araştırma g e l i r le r in e  uygulanmayacaktır.



Madde 21 

ÖĞRENCİLER

1. B ir Devleti z iya re t  etmeden hemen önce diğer Devletin mukimi olan ve 
i l k  bahsedilen Devlette ya ln ızca Öğrenim veya mesleki eğitim amacıyla bulunan 
b ir  öğrenci veya s ta jy e r in ,  geçim, öğrenim veya mesleki eğitim m asra f la r ım  
karşılamak i ç in ,  bu Devletin dışındaki kaynaklardan elde e t t iğ i p a ra la r ,  bu 
Devlette ve rg ilend ir i lm eyecektir .

2. B ir Devleti z iya re t  etmeden hemen önce diğer Devletin mukimi olan ve 
i l k  bahsedilen Devlette öğrenimi veya mesleği i l e  i l g i l i  uygulama a l ı ş k a n l ık la r ı  
k-azanmak üzere, b ir  takvim y ı l ı  içinde 183 günü aşmayacak şekilde hizmet ifa  
eden b ir  öğrenci veya s ta jye r in  e line geçen ü c re t le r ,  bu i l k  bahsedilen Devlette 
vergilendir ilm eyecekti r .



DlgER GELİRLER

Hadde 22

1. Devletlerden b ir in in  b ir mukiminin, nerede doğarsa doğsun, bu 
Anlaşmanın daha önceki maddelerinde ele alınmayan g e l i r  u n su r la r ı ,  ya ln ızca  bu 
Devi ette v e rg i le n d ir i le b i le c e k t i  r .

2. 6 nci Maddenin 2 nci f ık ras ında tanımlanan gayrimenkul va r lık la rd an  
elde edilen g e l i r  hariç olmak lizere, Devletlerden b ir in in  b ir mukiminin diğer 
Devlette yer alan b ir işye r i v a s ıta s ıy la  t i c a r i  fa a l iy e tte  veya b ir  sab it  yer 
v a s ı t a s ıy la  serbest meslek faa liye t ind e  bulunması ve sözkonusu iş y e r i  ya da 
sab it  yer i l e  g e l i r i  doğuran hak veya v a r l ık  arasında önemli b ir bağ olması 
ha linde , bu g e lire  1 in c i f ık ra  hükümleri uygulanmayacaktır. Bu durumda olayına 
göre, 7 nci veya 14 üncü Madde hükümleri uygulanacaktır .



BÖLÜM IV 
ÇlFTE VERGİLENDİRMENİN ÖNLENMESİ

Madde 23
ÇÎFTE VERGİLENDİRMENİN ÖNLENMESİ

1. Türkiye mukimleri iç in  ç i f t e  vergilendirme aşağıdaki şekilde 
gi derilecekti r :

a) B ir  Türkiye mukimi, b) bendinde kavrananlar hariç olmak üzere , bu 
Anlaşma hükümlerine göre Hollanda'da vergi 1 endi r i  lebi 1 en b ir g e l i r  unsuru elde 
e ttiğ inde Türk iye , bu g e l i r i  vergiden muaf tu ta c a k t ı r .  Ancak Türk iye , bu k iş in in  
geriye kalan g e lir in e  i l i ş k i n  vergiyi hesaplarken, muaf tutulan g e l i r  sanki 
vergiden muaf değilmiş gibi b ir vergi oranı u yg u layab il ir .  Temettüler iç in  bu 
bendin bundan önceki hükmü Hollanda mukimi b ir  ş i r k e t in  en az yüzde 10 sermaye­
s in i  doğrudan doğruya elinde bulunduran b ir Türk iye mukimine uygulanacaktır.

b) Hollanda'da bu Anlaşma hükümleri uyarınca ödenen ve rg i , yabancı 
ve rg i le r in  mahsubuna i l i ş k i n  Türk vergi mevzuatı hükümlerine göre aşağıda 
say ılan  g e l i r le r  üzerinden Türkiye'de alınan ve rg i le re  mahsup e d i le c e k t ir .

( i )  a) bendinde y a z ı l ı  olmayan tem ettü ler ;
( i i ) F a i z le r ;

( i i i )  Gayrimaddi hak bed e lle r i ;
( i v )  13 üncü Maddenin 5 inci f ı k r a s ı  gereğince, Hollanda'da verg i­

le n d ir i le n  sermaye değer a r t ı ş  kazançları .

Bununla beraber bu mahsup, Hollanda'da ve rg i len d ir i le b ilen  g e l i r  iç in  
Türkiye'de mahsupdan Önce hesaplanan vergi m iktarım  aşmayacaktır.

c) Bu f ık ran ın  amaçlan yönünden Hollanda'da g e lir  üzerinden ödenen 
v e rg i le r  b e l ir le n irk e n , Hollanda Yatırım Hesapları Kanununda (Wet 
Investeringsrekening) bahsedilen ya t ır ım  prim leri ve hibeleri ve ya t ır ım  yapmama 
ödemeleri dikkate alınm ayacaktır . Bu paragrafın amaçları yönünden, 2 nci madde­
nin 3 üncü f ık ra s ın ın  b) bendinde ve 4 ÜncÜ f ık ras ınd a  b e l i r t i le n  v e rg i le r ,  
g e l i r  üzerinden alınan ve rg i le r  olarak kabul e d i le c e k t i r .

2. Hollanda mukimleri iç in  ç i f t e  vergilendirme aşağıdaki şekilde 
gi deri lecekti r :

a) Hollanda, mukimlerini ve rg ile rken , sözkonusu ve rg i le r in  üzerinden 
hesaplandığı vergi matrahına, bu Anlaşma hükümlerine göre Türkiye'de ve rg i len d i- 
r i le b i le n  g e l i r  unsu rla r ım  dahil e d e b i l i r .



b) Bununla beraber, b ir  Hollanda mukimi bu Anlaşmanın 6 ncı Maddesine*
7 nci Maddesine, 10 uncu Maddesinin 6 ncı f ık ra s ın a .  11 inc i Maddesinin 6 ncı 
f ı k r a s ın a .  12 inci Maddesinin 5 inci f ık ra s ın a ,  13 üncü Maddesinin 1 ve 2 inc i 
f ı k r a la r ın a .  14 üncü Maddesine, 15 inc i Maddesinin 1 in c i f ık ra s ın a ,  16 ncı 
Maddesine. 18 inci Maddesinin 3 üncü f ık ra s ın a .  19 uncu Maddesine ve 22 inc i 
Maddesinin 2 nci f ık ras ına  göre Türkiye'de ve rg i len d ir i 1 ebilen g e l i r  unsurları 
elde ettiğ inde ve bu g e l i r  unsurlarım  a) bendinde bahsedilen matraha dahil 
e t t iğ in d e , Hollanda, sözkonusu g e l i r  unsurlarım  vergiden indirim yaparak muafi­
yete tabi tu ta ca k t ır .  Bu in d ir im , ç i f t e  vergilendirmenin önlenmesine i l i ş k i n  
Hollanda mevzuatı hükümlerine uygunluk gösterecek b ir şek ilde hesaplanacaktır.
Ru amaçla, bahsedilen g e l i r  u nsu rla r ın ın , sözkonusu hükümlere göre Hollanda 
vergisinden muaf olan toplam g e l i r  unsurlarına dahil olduğu kabul e d i le c e k t i r .

c) Bunun Ötesinde Hollanda, bu Anlaşmanın 10 uncu Maddesinin 2 nci 
f ı k r a s ın a .  11 inci Maddesinin 2 nci f ık ra s ın a .  12 nci Maddesinin 2 nci f ık r a s ın a .
13 üncü Maddesinin 5 inci f ık ra s ın a»  15 inci Maddesinin 3 üncü f ık ra s ın a ,  17 nci 
Maddesine ve 18 inci Maddesinin 2 nci f ık ra s ın a  göre Türkiye'de v e rg i le n d ir i le -  
bilen g e l i r  unsurları i ç i n ,  hesaplanan Hollanda vergisinden mahsuba müsaade 
ed ecek tir :  ancak bunun i ç in ,  bu g e l i r  unsurların ın  a) bendinde bahsedilen matra­
ha dahil edilmesi zorunludur. Mahsup edilecek m iktar, bu g e l i r  unsurları iç in  
Türk iye 'de ödenen vergiye e ş i t  o la c a k t ı r .  Ancak bu mahsup, eğer bu şekilde mat­
raha alınan g e l ir  u n su r la r ı ,  ç i f t e  vergilendirmeyi önlemeye i l i ş k in  Hollanda 
mevzuatı hükümlerine göre Hollanda vergisinden muaf tutulan g e l i r  unsurlarından 
ibaret o lsayd ı, ne miktarda indirime müsaade edilecek id iy s e ,  bu miktarı 
aşmayacaktır,

d) Türkiye'de y a t ı r ım la r ı  teşv ik  amacıyla tanınan vergi ind ir im , 
muafiyet ve i s t is n a la r ı  d o la y ıs ıy la ,  Türkiye'de mukim b ir  ş i rk e t in  ödediği te­
mettüler Üzerinden, Türkiye'de doğan fa iz  üzerinden veya Türkiye'de elde edilen 
gayrimaddi hak bedeli üzerinden gerçekte alınan Türk v e r g is i ,  Türkiye'n in  
s ı r a s i y l e  10 uncu Maddenin 2 nci f ık ra s ın ın  al ve b) b e n t le r i ,  11 inci Maddenin 
? nci f ık r a s ı  ve 12 nci Maddenin 2 nci f ık ra s ın a  göre a lab ileceği vergiden daha 
düşük o lu rsa , bu takdirde , sözkonusu temettü, fa iz  ve gayrimaddi hak bedelleri 
üzerinden Türkiye'de ödenen ve rg in in , bahsedilen hükümlerde öngörülen oranlarda 
ödendiği kabul e d i le c e k t ir .  Bununla beraber, eger Türk mevzuatına göre, daha 
önce bahsedilen temettü, f a iz  ve gayrimaddi hak bedellerine uygulanan genel 
vergi o ra n la n ,  bu bentte bahsedilen vergi oranlarından daha aşağı düşürülürse, 
bu benrlin amaçları yönünden bu düşük oranl ar uygu! anacakt ır . Bu bent hükümleri, 
bu Anlaşmanın etkin hale geldiği ta r ih i  takip eden on y ı l l ı k  b ir  süre iç in  uygu­
la n a c a k t ı r .  Bu süre, y e t k i l i  makamlar arasında k a r ş ı l ı k l ı  anlaşmayla u z a t ı l a b i l i r .

3. nevletlerden b ir in in  b ir  mukimi, 13 üncü Maddenin 6 ncı f ık r a s ı  
gereğince diğer Devlette v e rg i le n d ir i le b i l  en b ir  sermaye değer a r t ış  kazancı e l­
de e t t iğ in d e , bu diğer nevi et sözkonusu kazanç üzerinden alacağı vergiden, söz­
konusu kazanç iç in  i l k  bahsedilen Devlette alınan vergiye e ş i t  b ir m iktarın mah­
subuna müsaade edecektir .



BÖLÜM V 

ÖZEL HÜKÜMLER

Madde 24 

AYRIM YAPILMAMASI

1. Devletlerden b ir in in  vatandaşları diğer Devlette o Devletin 
vatandaşların ın  aym koşullarda karşı karşıya k a ld ık la r ı  veya ka lab ile cek le r i  
vergilemeden ve buna bağlı mükel1efiyetlerden değişik veya daha ağ ır vergilemeye 
ve buna bağlı mükel1e f iy e t le re  tabi tutulm ayacak!ard ır. Bu hüküm, 1 in c i  Madde 
hükümlerine bakılm aksızın , Devletlerden b ir in in  veya her ik is in in  de mukimi o l­
mayan k i ş i le re  de uygulanacaktır.

2. 10 uncu Maddenin 5 üncü f ık r a s ı  hükümleri sak lı kalmak üzere, 
Devletlerden b ir in in  b ir  teşebbüsünün diğer Devlette sahip olduğu b ir  i ş y e r i , bu 
diğer Devletin aym fa a l iy e t le r i  yürüten b ir teşebbüsüne göre daha az lehe bir 
vergilemeyle karşı karşıya kalmayacaktır.

3. Bu Anlaşmanın 9 uncu Maddesinin 1 inc i f ı k r a s ı ,  11 inci Maddesinin 8 
in c i  f ık r a s ı  veya 12 inci Maddesinin 7 nci f ık r a s ı  hükümlerinin uygulanacağı 
h a l le r  hariç olmak üzere, Devletlerden b ir in in  b ir teşebbüsünün vergi matrahı 
b e l i r le n i rk e n ,  bu teşebbüsün diğer Devletin b ir  mukimine yaptığı f a i z ,  gayrimad­
di hak bedeli şeklindeki ödemelerle diğer ödemeler, bu Ödemeler sanki i l k  
bahsedilen Devletin b ir mukimine yapılm ış gibi aym şekilde in d i r i 1e b i le c e k t i r .

4. Devletlerden b ir in in  diğer Devletin b ir veya b ir  kaç mukimi ta­
rafından, doğrudan doğruya veya do laylı o la rak , kısmen veya tamamen sermayesine 
sahip olunan veya kontrol edilen teşebbüs le r i ,  i l k  bahsedilen Devlette , benzeri 
teşebbüslerin tabi oldukları veya o lab i le cek le r i  vergilemeden ve buna bağlı 
mükellefiyetlerden değişik veya daha ağ ır vergilemeye ve buna bağlı 
mükel1e f iy e t le re  tabi tutu lm ayacaklard ır.

5 . Bu Maddenin hükümleri, Devi etlerden b ir in in  kendi mukimlerine şahsi 
ve a i le v i  durumları d o la y ıs ıy la  uyguladığı şahsi in d i r im le r i ,  vergi ve matrah 
in d ir im le r in i  diğer Devlet mukimlerine de uygulama zorunda olduğu yönünde 
ani aş ı lm ayacaktır .



Madde 25 

KARŞILIKLI ANLAŞMA USULÜ

1. Devletlerden b ir in in  b ir  k i ş i s i ,  Devletlerden b ir in in  veya her 
ik i s in in  iş lem le rin in  kendisi iç in  bu Anlaşma hükümlerine uygun düşmeyen 
sonuçlar ya ra tt ığ ı  veya yaratacağı kanaatine vard ığ ında, bu D evletlerin  m i l l i  
mevzuatlarında öngörülen müracaat u su l le r iy le  bağlı kalmaksızın, durumu mukimi 
olduğu Devletin y e t k i l i  makamına a rz e d e b il i r .  Bu k iş in in  durumu 24 üncü Maddenin 
1 in c i f ık ra s ın a  uygun düşerse-, o zaman vatandaşı olduğu Devletin y e t k i l i  maka­
mına b aşvu ra b i l i r .

2. Sözkonusu y e t k i l i  makam, i t i r a z ı  hak lı bulmakla beraber kendisi 
tatminkâr b ir  çözüme ulaşmadığı takd irde , bu Anlaşmaya ters  düşen bir 
vergilemeyi önlemek amacıyla, diğer Devletin y e t k i l i  makamıyla k a r ş ı l ı k l ı  
anlaşmaya gayret sa r fed ecek t ir . Varılan anlaşma, D ev le t le rin  iç mevzuatlarında 
yer alan süre k ıs ıt lam a la r ın a  bakılmaksızın uygulanacaktır .

3. Dev letlerin  y e t k i l i  makamları, bu Anlaşmanın yorumundan veya uygula­
masından kaynaklanan her tü r lü  güçlüğü ve tereddütü k a r ş ı l ı k l ı  anlaşmayla çözmek 
iç in  gayret gösterecek lerd ir . Aynı zamanda, bu Anlaşmada çözüme kavuşturulamamış 
durumlardan kaynaklanan ç i f t e  vergilemenin ortadan ka ld ır ılm ası içinde 
b i rb i r le r in e  d a n ış a b i l i r le r .

4. Devletlerin  y e t k i l i  makamları, bundan önceki f ık ra la rd a  b e l i r t i le n  
hususlarda anlaşmaya varabilmek iç in  b i rb i r i  e r iy le  doğrudan doğruya 
haberleşebil i r i  e r .



Madde 26

BİLGİ DEBİŞİMİ

1. Devletlerin  y e t k i l i  makamları bu Anlaşma hükümlerinin yürütülmesi 
iç in  gerekli olan b i l g i l e r i ;  bunun y a m s ı ra ,  bu Anlaşmayla uyumsuzluk 
göstermediği sürece, bu Anlaşma kapsamına giren v e rg i le r le  i l g i l i  iç mevzuat 
hükümlerinin yürütülmesi iç in  gerekli olan b i lg i l e r i  değişime tabi tu tacak la r­
d ı r .  B i lg i  değişimi 1 inci Maddeyle s ı n ı r l ı  d e ğ i ld i r .  Devletlerden b ir i  t a r a f ın ­
dan alınan her tü r lü  b i lg i ,  o Devletin kendi iç  mevzuatı çerçevesinde elde 
e t t iğ i  b i lg i le r  gibi g iz l i  tutulacak ve ya ln ızca  bu Anlaşmada b e l i r t i l e n  
v e rg i le r in  tahakkuk veya t a h s i l l e r i y l e  veya cebri ic ra  ya da cezasıyla  veya bu 
hususlardaki şikayet ve i t i r a z la r a  bakmakla görevli k i ş i  veya makamlara, ad li 
makamlar ve idari kuru luşlar d a h i l ,  v e r i le b i le c e k t i r .  Bu k iş i  veya makamlar söz- 
konusu b i lg i le r i  ya ln ızca  yukarıda b e l i r t i le n  amaçlar doğrultusunda kullanacak­
la rd ı r .

2. 1 inci f ık ra  hükümleri, h içb ir  surette Devletlerden b i r in i :

a) Kendinin veya diğer Devletin mevzuatına veya idari a l ı ş k a n l ık la ­
rına uymayacak idari önlemler alma;

b) Kendinin veya diğer Devletin mevzuatı veya normal idari iş lem le r i 
çerçevesinde elde edilemeyen b i lg i l e r i  sunma;

c) Herhangi b ir  t i c a r i ,  s ın a i ,  mesleki s ı r r ı  veya t ic a r i  işlemi 
a len i hale getiren b i lg i le r i  veya a len iye ti kamu düzenine ayk ır ı  düşen b i lg i le r i  
verme;

yükümlülüğü a lt ın a  sokacak şekilde yorum!anamaz.



DİPLOMASİ VE KONSOLOSLUK MEMURLARI

Madde 27

1. Bu Anlaşma hükümleri, diplomasi ve konsolosluk memur! a n  m n d ev le t­
le r  hukukunun genel k u ra l la r ı  ve özel anlaşma hükümleri uyarınca ya ra r la n d ık la r ı  
mali a y r ı c a ! ı k la r ı  e tk ilem eyecektir . Bununla beraber bu Anlaşma, Devletlerden 
birinde bulunan ve o Devlet mukimlerinin g e l i r  üzerinden ödenecek v e rg i le r  yö­
nünden tabi oldukları m üke lle f iye tle re  aynen tabi olmayan, u lus la ra ras ı organi­
zasyonlara , bunların organ ve memurlarına ve b ir  üçüncü Devletin diplomatik veya 
konsolosluk misyon üyelerine uygulanmayacaktır.

2. Ru Anlaşmanın amaçlan yönünden, Devletlerden b ir in in  diplomatik 
veya konsolosluk misyon üyesi olup, diğer Devlette veya b ir  üçüncü Devlette 
bulunan ve gönderen Devletin vatandaşı olan gerçek k i ş i l e r ,  eger gönderen Devlet 
mukimlerinin g e l i r  üzerinden ödenecek ve rg i le r  yönünden tabi oldukları mükelle­
f iy e t le re  orada aynen tabi tu tu lu r l a rsa , bu takdirde gönderen Devletin mukimi 
kabul ol unacakl a r d ı r .



Madde 28 

HÜKÜMRANLIK GENîŞLEMESî

1. Bu Anlaşma tümüyle veya gerekli görülebilecek d e ğ iş ik l ik le r le ,  bu 
Anlaşmanın uygulandığı ve rg i le re  önemli ölçüde benzer n ite l ikd e  ve rg i le r  alan ve 
Avrupa'da yer almayan, Hollanda K r a l l ığ ı  kısmına genişi e t i l e b i l i r . Böyle b ir 
genişleme, diplomatik y o l la r la  nota t e a t i s iy le  anlaşmaya bağlanan ve a y r ın t ı l a r ı  
b e l i r t i le n  d e ğ iş ik l ik le re  ve ş a r t la r a ,  yürürlükden kalkma ş a r t la n  da d ah il ,  
tab i olacak ve sözkonusu tanhden it ibaren  hüküm ifade edecektir .

2. Aksine anlaşma olmadığı takd irde , bu Anlaşmanın yürürlükden ka ld ı­
r ı lm a s ı ,  bu Anlaşmayı, bu Madde gereğince genişi et i ld iğ i  Hollanda K ra l l ığ ı  kısmı 
iç in  de yürürlükden ka ld ırm ayacaktır .



BÖLÜM VI 

SON HÜKÜMLER

Madde 29

yürürlüğe gîrme

Bu Anlaşma» Hükümetlerin b i rb i r in e  kendi Devletlerinde anayasal olarak 
gerekli iş lem lerin  tamamlandığım y a z ı l ı  olarak b i ld i rd ik le r i  tarih lerden sonra 
geleni takip eden otuzuncu gün yürürlüğe girecek ve hükümleri, sonraki 
b i ld ir im in  a l ın d ığ ı takvim y ı l ı m  tak ip  eden takvim y ı l ı n ı n  1 Ocak günü veya 
daha sonra başlayan vergilendirme y ı l l a r ı  ve dönemleri iç in  uygulanacaktır .



Madde 30 

yürürlUkden KALKMA

Bu Anlaşma, Akit Taraflardan b i r i  tarafından feshedil inceye kadar yürür- 
lükde k a la c a k t ır .  Taraflardan her b i r i  bu Anlaşmayı, yürürlüğe girme 
tarihinden it ibaren  beş y ı l l ı k  b ir  süre geçtikden sonra, her takvim y ı l ın ın  
bitiminden en az a l t ı  ay önce diplomatik yollardan fes ih  ihbarnamesi vermek 
su re t iy le  fe sh e d e b il i r .  Bu durumda Anlaşma, fesih  ihbarnamesinin ve r i ld iğ i 
takvim y ı l ı n ın  sona ermesinden sonra başlayan vergilendirme y ı l l a r ı  ve dönemleri 
iç in  hüküm ifade etmeyecektir.



BU HUSUSLARI TEYİDEN, tam y e t k i l i  t e m s i lc i le r ,  bu Anlaşmayı im zaladılar

örnek! er hal inde Ankara1 da 27 Mart 1986 ta r i  hinde In g i l i  zce d il inde 
düzenienmişti r .

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ HOLLANDA .KRALLIĞI HÜKÜMETİ

ADINA ADINA

Kaya ERDEM Van AARDENNE



PROTOKOL

Türkiye Cumhuriyeti i le  Hollanda K r a l l ığ ı  arasında bugün akdedilen,
g e l i r  üzerinden alınan vergilerde ç i f t e  vergilendirmeyi Önleme ve vergi
kaçakç ılığ ına  engel olma Anlaşmasını imzalayan t a r a f la r ,  aşağıdaki hükümlerin 
Anlaşmanın b ir cüzünü oluşturduğu hususunda an laşm ış la rd ır .

I .  3 ,4 ,5  ve 7 nci Maddelere İ la ve

Türk Kurumlar Vergisi Kanununa göre kurum addedilen özel iş  o r t a k l ık la ­
r ın ın  kazancı ya ln ızca  Türkiye'de v e rg i le n d ir i le b i le c e k t i r .  Bununla beraber, 
eğer sözkonusu iş  o rtak l ığ ın ın  f a a l i y e t l e r i ,  5 inci Maddenin 3 üncü f ık r a s ı  
hükümlerinin öngördüğü şa rt la ra  uyum göstermezse, bu takdirde bu Anlaşmanın 
amaçları yönünden sözkonusu iş  o rtak l ığ ın ın  kurum statüsü dikkate alınmayacak ve 
bu iş  o rtak lığ ındaki Hollanda teşebbüsü, i ş  o r ta k l ığ ı  kazancındaki h isses i do­
la y ı s ı y la  ve aynı zamanda sözkonusu iş  o r ta k l ığ ı  tarafından ödenen temettü payı 
d o la y ıs ıy la  Türkiye'de ve rg ilend ir i lm eyecektir .

I I .  4 üncü Maddeye İlâve

B ir  geminin bordasında yaşayan ve her ik i  Devlette de gerçek bir 
ikametgahı olmayan b ir  gerçek k i ş i ,  sözkonusu geminin k a y ı t l ı  olduğu limanın 
bulunduğu Devletin mukimi kabul e d i le c e k t i r .

I I I .  5 inci Maddeye İlave

5 inci Maddenin 6 ncı f ık r a s ı  yönünden, b ir  bağımsız acentamn, bağım­
s ız  teşebbüsler arasında mutad olan çerçevede, namına mal veya t i c a r i  eşya 
tesliminde bulunduğu teşebbüsün sözkonusu mal veya t ic a r i  e şya la r ım  yaln ızca 
stokda bulundurması d o lay ıs ıy la  bağım sız lık  n i te l iğ in i  kaybetmeyeceği 
aniaşılmaktadı r .

IV. 6 ncı Maddeye İlave

1. 6 ncı Maddenin 2 nci f ık r a s ı  yönünden, “ her çe ş it  dalyanlar" 
terim in in D ev letlerin  kara su ları d ış ındaki deniz balık  avlama mahallerin i kap­
samına almadığı an laş ılm aktad ır .

2. Gayrimenkul var lık la rdan  elde edilen g e l i r in  12 nci Maddede ele a l ı ­
nan g e l i r  unsurla rım  kapsamına almadığı an laş ılm aktad ır .

V. 7 nci Maddeye İlâve

1. 7 nci Maddenin 1 inci f ık r a s ı  yönünden, b ir  işyerinden yapılan mal 
veya t i c a r i  eşya sa t ış ın ın  aynısı veya benzerinin gerçekleştirilmesinden veya 
diğer t i c a r i  f a a l iy e t le r in  aynısı veya benzerinin yürütülmesinden elde edilen 
kazanç, bu işye r ine  a t f e d i l e b i l i r .  Ancak bunun iç in  bu işleme, iş ye r in in  bulundu­
ğu Devlette vergiden kaçınma amacıyla başvurulduğunun kanıtlanması g e re k ir .

2. 7 nci Maddenin 1 ve 2 nci f ı k r a la r ı  yönünden, Devletlerden 
b ir in in  b ir  teşebbüsü diğer Devlette yeralan b ir  iş ye r i  v a s ıta s ıy la  mal veya 
t i c a r i  eşya sattığ ında veya t ic a r i  fa a l iy e t te  bulunduğunda, bu iş y e r in in  kazan­
c ı ,  bu teşebbüsün elde e t t iğ i  toplam h a s ı la t  üzerinden belirlenmeyecek; fakat 
ya ln ız  bu i ş y e r in in ,  bu türden sa t ış  veya t i c a r i  faa liye te  dayalı gerçek 
faal iy e t l  erinden kaynaklanan hasıl ata göre bel ir ienecekti r .  Özel 1 i kİ e s ın a i , 
t i c a r i  veya b ilim sel teçh izat veya t e s i s le r  i l e  bay ın d ır l ık  i ş le r in e  i l i ş k in  
araştırm a, te d a r ik ,  montaj veya inşa mukavelelerinde, teşebbüs b ir işyerine  
sahip o lu rsa , sözkonusu işye r in in  kazancı mukavelenin toplam tu ta r ı  üzerinden



hesaplanmayacak; fakat iş ye r in in  bulunduğu Devlette bu işye r in in  f i i l e n  yü­
rüttüğü mukavele kısmı üzerinden hesaplanacaktır . Teşebbüsün genel merkezinin 
f i i l e n  yürüttüğü mukavele kısmına i l i ş k in  olan kazanç, ya ln ızca bu teşebbüsün 
mukim olduğu Devlette v e r g i le n d ir i le b i le c e k t i r .

3. 7 nci Maddenin 3 üncü f ık r a s ı  yönünden, b ir  iş ye r in in  kazancı 
b e l i r le n irk e n ,  teşebbüsün ana merkezinin veya yurt dışında bulunan diğer 
iş y e r le r in in  zarar veya masraflarına kısmen veya tamamen katılmak üzere yapılan 
f a i z ,  gayrimaddi hak b ed e li ,  komisyon ödemelerinin veya diğer benzeri ödemelerin 
gider olarak ind ir ilm es ine  müsaade ed ilm eyecektir . Bununla beraber, sözkonusu 
i ş y e r i ,  Anlaşmanın 7 ‘ nci Maddesinin 3'üncü f ık r a s ı  çerçevesinde, amaçlarına uy­
gun düşen f a iz ,  gayrimaddi hak bede li ,  komisyon n ite l iğ indek i ödemeleri veya 
diğer benzeri Ödemeleri (a raşt ırm a, ge liş t irm e m asra fla r ı dah il) gider olarak 
i ndi r e b i l i r .

V I . 9 uncu Maddeye ilave

9 uncu Maddenin 1 inc i f ık r a s ı  yönünden, bağımlı teşebbüslerin yönetim 
ve genel idare g id e r le r in i ,  teknik ve t i c a r i  g id e r le r i ,  araştırma ve geliştirme 
harcamalarım ve diğer benzeri harcamaları paylaştırmak iç in  veya paylaştırmaya 
dayalı olarak y a p t ık la r ı  maliyet paylaşımı anlaşmaları veya genel hizmet 
anlaşmaları gibi düzenlemelerin, kendi başlarına sözkonusu fıkrada kasdedilen 
durumu oluşturmayacağı hususu an laş ılm aktad ır .

V I I .  10 uncu Maddeye İlave

10 uncu Maddenin 4 üncü f ık r a s ı  yönünden, Türkiye iç in  temettü!erin 
ya t ır ım  fonu ve yat ır ım  o rtak l ık la r ından  elde edilen g e l i r le r i  de kapsayacağı 
an !aş ılm aktad ır .

V I I I .  10, 11 ve 12 nci Maddelere İlâve

Kaynakta alınan v e rg i ,  10, 11 ve 12 nci Madde hükümleri gereğince a l ın ­
ması gereken vergi miktarından fazla  olduğunda, fa z la  verginin iadesine i l i ş k in  
müracaatlar vergiyi alan Devletin y e t k i l i  makamına, bu Devletin m i l l i  mevzua­
tında öngörülen süreler içinde y a p ı lm a lıd ır .

IX . 10 ve 23 üncü Maddelere İ lâve

10 uncu Maddenin 2 nci f ık ra s ın ın  a) bendi hükümlerinden sapma olarak, 
Hollanda Kurumlar Vergisi Kanunu ve i le r id e k i  d e ğ iş ik l ik le r  gereğince, 
Hollanda'da mukim bir ş i r k e t  Türkiye'de mukim b ir  ş irke tten  elde e t t iğ i  temet­
tü le r  d o lay ıs ıy la  Hollanda Kurumlar Vergisine tabi tutulmadığı sürece, sözkonusu 
bentte öngörülerLoran!ar aşağıdaki oranlara in d i r i l e c e k t i r :

a) Türkiye'de mukim bir ş i rk e t in  ödediği temettüler yönünden yüzde 10'a
ve

b) Hollanda'da mukim bir ş i rk e t in  ödediği temettüler yönünden yüzde 5 ‘e.

Böyle b ir durumda, 23 üncü Maddenin 2 nci f ık ra s ın ın  d) bendi hükümleri 
de aynı şekilde uygulanacaktır .

X. 12 nci Maddeye İ lâve

Bağımsız f a a l iy e t le r in  ic ra s ı  (hizmet te d a r ik le r i  dah il) d o lay ıs ıy la  
elde edilen menfaatlerin 12 nci Maddenin 4 üncü f ık ras ınd ak i anlamda bir 
gayrimaddi hak bedeli olmadığı hususunda a n la ş ı lm ış t ı r .



XI.  12 ve 13 üncü Maddelere İ lave 

Bu Anlaşmanın 12 ve 13 üncü Maddeleri yönünden şu husus 
anlaşı lmaktadır. 12 nci Maddenin 4 üncü f ıkrasında belir t i len bir varl ığın devri 
dolayısıyla yapılan Ödemelere, bu ödemenin, sözkonusu varl ığın gerçekten de 
devredildiği iç in yapıldığı ispat edi lmedikçe 12 nci madde hükümleri uygulanacaktır.  
Bu husus ispat edi l irse 13 üncü Madde hükümleri uygulanacaktır , 

XII.  14 üncü Maddeye İlave 

14 üncü Maddenin 2 1 nci f ıkrasının b) bendi yönünden, sözkonusu bentte 
öngörülen süreler in uygulanmasında yalnızca bağlant ı l ı  faal iyetler dikkate al ınacaktır . 
Bununla beraber, karekter it ibariyle birbir iyle i lgis i olmayan faal iyet ler, bağlantı l ı  
faal iyet ler olarak kabul edi lmeyecektir.  

XIII.  16 ncı Maddeye İlave 

Rir Hollanda şirketin in "bestuurder" veya "commissaris" inin,  hissedarlar 
genel kurulunun veya sözkonusu ş irket in bir başka yetk i l i  makamının tayin ett iği ve 
şirket in genel yönetimiyle ve denetiminden sözkonusu kişi ler olduğu anlaşı lmaktadır.  

XIV. 23 üncü Maddeye İlave 

23  üncü Maddenin 1 inci f ıkrasının a) bendi hükümlerinin temettüler yö-
nünden uygulanmasına, yalnızca Hollanda Kurumlar Vergisi Kanunu i le buna i l işkin 
muhtemel değişik l ik hükümleri,  Hol landa'da mukim şirket lere, Türkiye'de mukim 
şirket lerden elde ettikler i temettüler iç in Hollanda Kurumlar Vergisi ödememe hakkım 
tanıdığı sürece devam edileceği anlaşı lmaktadır. 

XV. 24 üncü Maddeye İlave 

24  üncü Maddenin 1 inci f ıkrasında bahsedi len “aynı koşul larda" ifade-
sinden, olağan vergi kanunların ın ve düzenlemeler inin uygulanması açısından hu-
kuken ve gerçekte önemli ölçüde benzer koşullarda yer leşik vergi mükellef ler inin 
(gerçek kişi ler in, tüzel kişi ler in, ortakl ıklar ın ın ve derneklerin) kasdedildiği 
anlaşı lmaktadır.  

Diğer hususlar ın yanısıra bu husus, üçüncü bir Devlette mukim olan 
Devlet lerden bir inin vatandaşının d iğer Devlette iş yapması hal inde, üçüncü bir 
Devlette mukim olan diğer Devlet vatandaşlar ın ın bu diğer Devlette iş yaparken tabi 
tutuldukları  veya tabi tutulabi lecekleri vergi lemenin ve buna bağlı mükellef iyet ler in 
aynısına tabi tutulacaklar ı anlamına gelmektedir.  

XVI. 25 inci Maddeye İlâve 

25  inci Maddenin 2 nci f ıkrasının Türkiye'deki uygulaması yönünden, vergi 
idaresi karş ı l ık l ı  anlaşma sonucunu vergi mükellef ine tebl iğ ettikden sonra, vergi 
mükellef inin, sözkonusu karşı l ık l ı  anlaşmadan kaynaklanan vergi iadesini bir y ı l  iç inde 
talep etmek durumunda olduğu anlaşı lmaktadır. 

XVII. 26 nci Maddeye İlave 

26 ncı Maddenin 1 inci f ıkrası yönünden, Türkiye Cumhur iyeti 20 Nisan 
1959 tarih l i Adl i Hususlarda Karşı l ık l ı  Yardımlaşmaya İl işkin Avrupa Sözleşmesine ait 
17 Mart 1978 tarihl i  katma protokolü imzalamadığı  sürece, 26 ncı Maddenin 1 inci 
f ıkrası hükümlerin in cezalandırma iç in iht iyaç duyulan bi lgi ler aç ısından çal ışmayacağı 
anlaşı lmaktadır.  

1 22.08.1988 tarih ve 19907 sayılı Resmi Gazete’deki Anlaşma metininde sehven 
“14 üncü maddenin 3 üncü fıkrası” olarak yazılmıştır. 

 



BU HUSUSLARI TEYÎDEN, tam y e t k i l i  t e m s i lc i le r ,  bu Protokolü İm za lad ıla r .

Örnekler halinde Ankara'da 27 Mart 1986 tarih inde İn g i l iz c e  d ilinde 
düzenienmişti r .

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HOLLANDA KRALLIĞI

HÜKÜMETİ ADINA HÜKÜMETİ ADINA

Kaya ERDEM Van AARDENNE




